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AHomauiss. Y cy4acHuUx epamamukax C/I08'SHCbKUX MO8  CUHMAaKCUYHO  HeYsieHOoBaHI
CJ/1080CIIONyHEeHHSI He 8UOINSAMbCS 8 OKpeMul mur, a npedcmassieHi 8 €OUHOMY CIUCKY PIi3HUX murlig
CUHMAaKCUYHO BifllbHUX Cr1080CMoNy4YeHb. CbO200Hi akmyaslbHUM € YC8IOOMIIeHHS MICUsi CUHMAaKCUYHO
He4sIeHoB8aHUX CJI080CIO/yYeHb Y epamMamuyHil cucmemi mosu. Mema cmammi — oxapakmepu3ysamu
OCHOBU 2paMamu4HOi 8a/leHMHOCMI CUHMAaKCUYHO HEY/IeHOBAaHO20 CJ/1I080CIOJYHEHHSI SIK HOB8020 murly
CUHMaKCU4YHUX KoHcmpykuit. Hoesi nidxodu 0o aHarnizy cmpyKkmypHOI opeaHidauyii CUHmMakcu4HuUx 0OUHUUb 8
epamamuuj ykpaiHcbkoi mosu rod. XXI cm. crpusnu noenubneHHw meopii crio8ocnonyyeHs  (npaui
I. BuxosaHusi, A. SaeHimka, M. banko, H. Kocmycsk, H. Kob4yeHko, O. XonodeoH, P. Hazapuyk, J1. LLlumuk,
B. bapyyka ma iH.), 30KpemMa CUHMAaKCU4YHO HEe4YrIeHO8aHUX Cri080cronyvYeHb. CUHMaKkcu4YyHa 38’s3aHicmeb i
CUHMakKcu4YHa HenodinbHiCMb J1examb 8 OCHO8i CUHMAaKCUYHO HEYSIeHO8aHUX  Cr1080CIMOMYyYEHb.
pamamuyHa eaneHmHicms CMPUXHEBO20 KOMIMOHEHMA 8 CUHMAaKCUYHO HEYSTIeHO8AHUX CITI080CIO/YYEHHSIX
8U3HAYaemMbCS CYKYMnHICIMI0 MaKuX O3HaK, SIK. YaCmUHOMOBHA HalleXHICmb CMPUXHE8020 KOMMIOHeHMma,
lioeo KameeaopiliHe 3Ha4YeHHSs, KamezopiliHi 03HaKu OCHOBHO20 KoMroHeHma. [lpoaHanizoeaHo
CUHCEMaHMUYHICMb CMPUXHE8020 KOMIMOHeHmMa 3 021510y Ha OHOMaAaciOnoaiyHi xapakmepucmuku crig
Pi3HOI YacmuHOMO8HOI HanexHocmi [lepcriekmueu 0OocnidxeHHs1 e8bayaeMoO y 8UBYEHHI CUHMAaKCU4yHO
He4Y/1eHO08aHO20 C/1I080CIOMYYEHHS 8 MPazMamu4yHOMYy acreKkmi.

Knroyoei crnoea: cmpuxHesuli KOMMIOHEHM, 3anexHul KOMMOHEeHm, 2pamMamuyHa 8asleHmHICmb,
CUHMAaKCUYHO He4YrleHOB8aHe CriI080CIOTyYEHHS.

AxktyanbHicTb (Introduction). Y cy- CUHTAKCUYHMUX OOVHULL B YKpaiHCbKIN rpa-
YacHMX rpaMaTMkax CIOB’SSHCbKMX  MOB mMatuui novatky XXIcT. nocnpusinu  nornué-
CUHTaKCM4YHO HEYSNIEHOBAHI CNOBOCMONYYEHHS NEeHHI0 Teopii crioBocnonyyeHHs (npadi |. Buxo-
He BMOKPEMIIOITb B OKpeMun Tun, a npeg- BaHUa [6], A.3arHitka [5], M. BceBonogosoi
CTaBNATb B €QMHOMY CMUCKY PIi3HUX BUAIB [19], M.Banko [11, 23], O.XonogsoH [9],
CUHTaKCU4YHO BiflbHUX  CMOBOCMOMYY€EHb. H. Koctycak [7, 24], H.KobGueHko [4, 8],
OpHak  yKpaiHCbKi  MIHIBICTM  BU3HAYMNn P. Hazapuyk [10], D. Allerton [20], M. Lychuk
crneunaiky UMX CUHTAKCUYHUX oauHuub. Lli [13] Ta iH.), 30kpeMa N CUHTaKCU4YHO Heurne-
OOCMiMKEHH  MOXHa  agantyBaTtu A0 HOBaHWX CNoOBO-CrosnyyYeHb. OgHak Lew Tin CuH-
BMBYEHHS CUYHTaKCU4HO HeuyneHoBaHMX TAKCUMYHMX  KOHCTPYKUin  noTpebye  neBHMX
OAVHWLb B ByAb-SKill CNOB’AHCHLKIN MOBI. rpaMaTMyHMX akueHTiB Ta JOoridHOI cucTe-

AKTyanbHiCTb OOCHIMKEHHST 3yMOBIeHa mMaTuaadlji.
noTpebolo yBMPaA3HUTU O3HAKW CUHTAKCUYHO TeopeTuyHUM NiarpyHTaM JOCNiIKEHHS
HeuYneHoBaHWX CroOBOCIMONYyYeHb, Yynopsaa- rpamMaTMyHOl  BareHTHOCTI  CMHTAKCUYHO
KyBaTW IXHi TunW, po3B’A3aTh AWUCKYCiMHI HeYneHoBaHOro CIOBOCMOSTYYEHHA  Cryry-
npobremu, WO CTOCYITbCA rPamMaTU4HOro Banu BaXNuBi NOMOXEHHS i3 HAYKOBUX PO3Bi-
cTaTycy CrioBOCMOMNy4YeHHEBUX HEUIIEHOBAHNX AOK yKpaiHCbkMX niHreicTiB: M. banko [23],
KOHCTPYKLLiN. A. 3arHitka [5], H. Kob4yenko [4, 8], H. Koc-

AHaniz ocTaHHiIX pocnigXeHb Ta Tycsik [7], O. XonoaboH [9] Ta iH.
ny6nikauin (Literature review). Hosi CrTiflka CTpyKTypHa CxeMa CUHTaKCUYHO
nigxogn OO aHanisy CTPYKTYPHOI opraHisauii HeuneHoBaHMX CrOBOCMONYyYeHb peanisye-
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TbCA Ha BHYTPILHLOCMNOMYYEHHEBOMY PiBHI
no-pisHomy. BoHa 06’egHye ABa KOMMOHEHTH:
sgepHun  Ta  3anexHun. OcobnuBa ponb
HanexuTb SOepHOMY KOMMOHEHTOBI. Woro
KaTeropinHe 3Ha4yeHHsl, KaTeropivHi O03HaKu
rpamMaTMyHO i CEMaHTUYHO MNPOrHO3YHKTb
3anoOBHEHHSA 3anexHoi no3uuii. Y CuHTak-
CUYHO HEe4YNeHoBaHWX  CrOBOCMONYYEHHAX
BarneHTHI MOXINUBOCTI SAEPHUX KOMMOHEHTIB
AeTepMiHyloTb BignoBigHi rpaMaTuyHi dopmun
i CeMaHTMKy 3anexHoro 4m 3anexHux
KOMMOHEHTIB. "pamaTtnyHy BarneHTHICTb
CUHTAKCUYHO HEYNieHOBaHWX CIOBOCMNONyYeHb
KBanipikyeMo 3 oneptaM Ha 0cobnMBOCTI
SOEpPHOrO | 3aneXHOro  KOMMOHEHTIB  Ta
CUHTAKCUYHY 3B’A3aHICTb.

MerTa cratTi (The aim of the article) —
cxapaktepusyBath  NIArPYHTS  rpaMaTuyHol
BaNeHTHOCTI  CMHTaKCU4HO  He4rieHOBaHMX
CMNOBOCMNOSyYEHb $SK HOBOrO TWMY CIOBO-
CNONYYEeHHEBMX KOHCTPYKUiN B  Oyab-sikin
CMNOB’SIHCbKI MOBI.

MeTtoau pocnigkeHHa (Methods of
research). Mu BUKOpUCTanNn OCHOBHWIA METOL
— ornucosul; BiH JaB 3MOry I'pyHTOBHO NpoaHa-
nisyBatM CTPYKTYPY CUHT@KCUYHO HEYNEeHo-
BaHWX CrOBOCMOMyYeHb, OCOBNMBOCTI Cnomy-
YyBAHOCTI  KOMMOHEHTIB  CTPYKTYPHUX CXEM.
BukopuctaHo memod modernosaHHs — Ans
CTBOPEHHA MOAeNnen CUHTAKCUYHO HEeurieHo-
BaHWX  CMOBOCMNOMYYeHb, AN YHAOUYHEHHS
TpaHcopMaLi, yHacnigok AKX yTBOPIOTLCA
CUHTAKCUYHO HEYNEHOBaHMX COBOCMOMYY€EHb.
MocnyroByemoca MmemoOOM KOMMOHEHMHO20
aHanizy — ONa  BMBYEHHA  crnieumdiku
CNomny4yBaHOCTi KOMMOHEHTIB MEeTapOPUYHUX i
nepupacTMyHUX  HeYrieHoBaHMWX  CrioBOCMO-
nyyeHb. TpaHcgbop-mauitiHut  Memod YMOX-
NIMBMB PO3MEXYBATU CUHTAKCUYHO HEYNIEHOBaHiI
i CUHTaKCMYHO BIiMbHi CMOBOCMOMNYYEHHS, Ans
aKTyanisauii MexaHiamiB CTaHOBMEHHS LIiNiCHOCTI
HeYrieHOBaHOI CTPYKTYPW.

PesynbTaTtn gocnigkeHHs Ta ix obro-
BopeHHA (Results and discussion).
CVHTaKCUYHO HeurieHOBaHe CrOBOCMOSTyYEHHS
— Li& CMHTaKCUYHO HeYNleHOBaHa HenpeankaTue-
Ha OQVHMLSA, YTBOPEHA 3a MEBHOK CTPYKTYPHOK
CXEeMOK.  XapakTepusylTbCa  crneumgivyHum
NOEAHAHHAM KOMMOHEHTIB, WO BMOXIMBIIOE
TBOPEHHS X 5IK 3HAYEHHEBUX MOBHUX OOVHULIb.

KOMMOHEHTN CTPYKTYpPHOI CXEMU CWH-
TakCU4YHO HeYrleHOBaHMX CrOBO-CNOSTyYeHb
po3nogineHi 3a gBoma TUNamu: aOepHi Ta
3anexHi. Mix KOMMNOHeHTamMu BCTaHOBMEHI

neBHi BiOHOLWEHHA, MNigrpyHTAM SKUX € ABi
BaXNMBI O3HaKM — CUHTaKCUM4HaA HeureHo-
BaHICTb Ta CUHTAKCMYHA 3B’A3aHICTb.

3 MEeTOol BU3HAYEHHS npupoan Mn cne-
UM@K CUHTAKCUYHO HeYreHOBaHUX CrioBO-
CnonyyeHb BapToO 3'dAcyBaTu Oesiki TEPMIHW,
30KpeMa BarieHTHICTb Ta Crosly4yBaHiCTb.

Y cyyacHiin niHBicTMLi TepMiHW «cnony-
YyBaHICTb» | «BaSfleHTHICTb» IHOAI BXMBaAOTb
napanenbHo. JloriyHMM BMAOAETLCSA po3Me-
XyBaTU CYTHICTb UMX TepMiHiB, cCnmnparovmcb
Ha OMXOTOMIO MOBMU | MOBJIEHHS: BaNeHTHICTb
— SBMLWE MOBW, CMOMyYyBaHICTb — sBULLE
MOBJIEHHS.

Y NiHrBiCTULi TEPMIH «BanNeHTHICTbY He-
PiOKO OTOTOXHIOKTbL i3 TEPMIHOM «CMOMyYy-
BaHiCTb». Y 3axigHOEBPOMNENCbKE MOBO3HaB-
ctBO J1. TeHbep yBIB TEPMIH «BaNEHTHICTb»
Ha MO3Ha4YeHHs cnonydyBaHocTi [1, c. 56].
JocnigHuk BUTNyMadmB CUHTaKCUYHY BaneHT-
HiICTb $IK MOTEHUINHY BNacTMBICTb AiecroBa
B 0cO0OBI dhopmMi crnonyvaTmcsa i3 cyb’ekTom
i o6’ektom [Tam camo, c. 56]. BiH 3acTocyBaB
BaNEeHTHICTb A0 OnuMcy MOBEPXHEBUX CUH-
TaKkCU4YHUX 3B’A3KIB AiecrnoBa, ToO6TO po3rns-
nas 11 'y bopManbHO-CUHTAKCUYHIA NIOLLMHI
peyveHHs.

Y cyyacHin niHreicTULi TepMiH «BaneHT-
HiICTb»  [OOCMIOHUKM  TPaKTYOTb  LUMPOKO
i By3abko.  C. KauHenbCoH  3anponoHyBaB
LUMPOKE THYMAYeHHA MOHATTA BaneHTHOCTI:
«Ue BNacTUBICTb MNEBHUX po3psaaiB cnie
npuegHysaty go cebe iHwi crnosax [2, c. 20].
BoHO € abcTpakTHMM, OCKIfIbKM OXOMIE
BeCb Habip MOXNMBKX peanisauin BigHOWEHb
NeBHOI NEeKCMYHoi oauHuui. T[lpote B
NiHrBiCTULi Habyno NOLMPEHHA BU3HAYEHHS
BaNeHTHOCTI, sike 3anponoHyBas C. KauHenb-
COH 3rooM Yy CBOIX CTyfisax: «34aTHICTb
[cnoBa — M.J1] npuegHyBatn p[o cebe
KaTeropinHo LifIKOM BM3Ha4YeHe NMOBHO3HAYHE
cnosoy [2, c. 20].

Bysbke  TpakTyBaHHs  BareHTHOCTI
noe’sa3aHe 3 OOOB’A3KOBOK CMOMYYYBaHICTIO
cniB y peyeHHi, Wwo 3abesnedye noro rpama-
TUYHY NpaBUNbHICTE. Y MiHrBOyKpaiHiCTUL
Teopid BaneHTHOCTI cdopmyBanaca nig
BNAMBOM AocnigkeHb M. Angepuwa, |. Buxo-
BaHUs, A. 3arHiTka Ta iH. Mpobnemy BaneHT-
HOCTi NoB’A3yBanu Hacamnepen 3 Oi€CnoBOM
SK HOCiEM BaneHTHMX BnacTtusocten [3], [6,
c. 110], [5, c.270] Ta iH. OgHaKk B npoueci
pO3BUTKY Teopii BaneHTHOCTI CTano 3poay-
MifIUM, LLO W iHLWi YaCTUHU MOBMK MOXYTb OyTH
HOCIAAMW BaneHTHOCTI.
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Pi3Hi TpakTyBaHHAI MOHATbL «CMOMy4y-
BaHICTb» i «BaNEHTHICTb» CNPUYUHUIN Hay-
KoBi [Ouckycii. Ha cborogHi B niHrBictuui
cchopmoBaHO TpPW OCHOBHI nigxoan Ao
TNyMadeHHs BarieHTHOCTI Ta CNosfy4yBaHOCTI:
1) NOHATTS BBaXat0Tb TOTOXHMMU [12 Ta iH.];
2) NOHATTA € Pi3HOPIBHEBNUMU, TOMY BOHU HEe
MOXYTb CMiBBiAHOCUTUCH OOHEe 3 ogHuMm [14
Ta iH.]; 3)cnonydyBaHiCTb € LUMPLINM
NOHATTAM, a BaneHTHICTb — BUO CNOny4vy-
BaHocTi [15 Ta iH.]. MogibHo ao J1. TeHbepa
O. OpeHgapuyk yBaxae, Lo Ha piBHi NoOBepXx-
HEBMX CUMHTAKCUYHUX CTPYKTYP BarieHTHICTb
OOpiBHIOE cnonydyBaHocTi. BoHa Bu3Havae
BANEHTHICTb K MEepPBUHHY Cnony4vyBaHICTb
Y BY3bKOMY BUTSTYMA@Ye€HHi, @ BTOPUHHY — LUN-
poko. [ocnigHuua Tnymadntb CrnosyyyBa-
HICTb sIK peani3auito KOMGIHAaTOpPUKM B MOB-
NEeHHI, a NepBUHHY BarneHTHICTb — pearnisauito
i1 B MOBi, TOOTO nuwe Ha PpiBHI MOBHUX
oavHnub [12, c. 12].

Hesiki gocnigHukn andbepeHLitooTs Cro-
Ny4YyBaHICTb | BANEHTHICTb Y MOBI 1 MOBfEHHI 3a
Pi3HUMKN O3HAKaMW: CUHTaKCUYHMMK [17, C. 5],
ceMaHTu4HUMK [18, c. 56], noTeHuinHuMn [15,
c.114]. C. PisHuk aHanidye BaneHTHICTb |
CMNOMNy4YyBaHICTb Kpi3b MPU3MYy CUHTaKCUYHOIO
3B’3KYy KepyBaHHs, BU3HAYawun KOro $K
ocobnueuim cnocié noegHaHHA CNoBoOpM
ONA BUPAXKEHHS NEBHUX CEMaHTUKO-CUHTaK-
CUYHMX BIOHOWEHb, CYTb SKOro nondrae B
nignopsakyBaHHi MopdonorivyHoi oopmu Big-
MiHIOBaHOI YacTUHW MOBM (iMeHHuKa) Oyab-
AKOMY CroBy, Wo nepebyBae B noauuii
FOSIOBHOMO €fieMeHTa CUMHTaKCUYHOI CromyKn
[17, c. 5]. 3paTHicTb cnosa nignopsiokoByBa-
T cobi 3anexHi cnosodopmn abo cronyku
cnie ons peanisadii HAM TOro 4m Toro obcsary
3HA4YeHHA € MOro BaneHTHOK abo HeBaneHT-
HOW nigpagHoto crnonydysaHicTio. C. Pi3Huk
TAyMayuTb BANEHTHICTb SIK 3yMOBIIEHY NeK-
CUKO-rpaMaTMYHUMKM  BfAaCTUBOCTAMM CriOBa
notpeby BCTynaTt¥ B CUHTaKCUYHWUIA 3B’A30K 3
iHWKMKM cnoBamu, mMaTu npu cobi neBHWI
Habip CMHTaKCMYHUX NO3uMUin Ans 06oB’A3Ko-
BOrO Y1 MOXXITMBOrO 3aMOBHEHHS iX OONHULA-
MU nepenbayeHoi CeMaHTUKO-CUHTAKCUYHOI
npupoaM — BIOMIHKOBMMU OpMaMKn iMeH-
HWUKa, Y)XXUTOro y NpeaMeTHOMY 3Ha4yeHHi [Tam
camo, c.5]. Ha Hawy OyMmKy, CUHTakCU4HWUN
3B’A30K KepyBaHHS He pPO3KpMBA€E CYTHOCTI
CMNONy4yBaHOCTI, a TiNbKM CNpusie aHani3osi 1i
3acobis. O. CeniBaHoBa TpaKTye BaneHTHICTb
AK ABULLE OAHOCTOPOHHBOrO 3B’SA3KY — CUSb-
He croBo nignopsgkoBye cobi iHWI crnoBa, a

CMoNy4yBaHIiCTb € ABOCNPAMOBAHOI — MOEA-
HYIOTbCS Pi3Hi Kracu criB i He BM3HA4YaeETbCSA
NPiopUTET TiNbKM 3a OOHIED YaCTUHOK MOBM
abo neBHMM HaNpPAMOK cnonydeHHa [18,
c. 56].

YBaxaemMo, WO po3MexyBaTu MOHATTS
BaneHTHOCTI i CNony4YyBaHOCTI 3a OJHIE0 03-
Hakol Hemoxnueo. |. OBumHHiKOBa Aaudoe-
pEHLIOE MNOHATTS BaNeHTHOCTI Ta crnony4yysa-
HOCTi B acrnekTi napagurmaTuKni i cCUHTarma-
Tvkn. BoHa BBaxae, WO BIAHOLWEHHSA Ba-
NEHTHOCTI | CnoslydyBaHOCTI MOXHa cxapak-
TepusyBaTu K BiQHOLIEHHA NOTeHLUii 4o pea-
nisauii, To6TO KONMM MOXNUBICTb peanisy-
€TbCH, BamNeHTHICTb BUSABMSETbCA B KOHK-
peTHin cnony4dyBaHocTi [15, ¢. 114].

MpubGivyHMKM TpeTboro nigxogy BCTa-
HOBMEHHA  CMiBBIOHOCHOCTI MK  Crnony4y-
BaHICTIO | BaANEHTHICTIO KBanidikytoTb Crony-
YyBaHICTb $IK 3araribHe W yHiBepcanbHe mno-
HATTS, a BaneHTHICTb — K oauH 3 1i Buais [15,
c. 114; 16]. Takmn nigxia € AOpPeYHUM y Oo-
crnigpxeHHi MmopdonoriyHoro craTycy MOBHUX
SABULL.

HocnigxeHHa npobnem cnony4yBaHOCTI
aKTUBI3yBarmMca B CUHTaKCUCI HanpUKiHLi
XX CT.: «... LUMPOKOro po3maxy Habynu TicHO
noe’sizaHi Mixx cobolo rpamaTvka 3anex-
HOCTEWN i BaneHTHICHa rpamaTuka, ki B3arani
nparHyTb A0 OOrpyHTYyBaHHA BCi€i  Teopil
CUHTaKcucy (a noaekyaw, ypewuTi-peLuT, i BCiel
Teopii rpamaTukM) SBUWAMMK  CrOSTy4yBaHOCTI
(BaneHTHOCTI)» [19, €. 42—43].

M. BceBonogoBa nos’dA3ye i3 3akoHaMu
CMNoNy4yyBaHOCTI MexaHi3m peanisadii 3aKoHy
CEMaHTUYHOro Yy3rokeHHs B MOBi W MOB-
neHHi. BoHa Haronowye, WO 3aKOH CeMmaH-
TUYHOMO Y3rOPKEHHS!, BaSleHTHICTb i rpama-
TMYHA CMNOMy4YyBaHICTb (YacTiwe — rpama-
TMYHA BareHTHICTb, CUHTaKCU4Ha BaneHT-
HiICTb) penpeseHTylTb peanisauito OgHOro
rnodanbHOro $IBMLLA B MOBi — 3MiCTOBOI Lli-
NICHOCTi MOBHOro MpOCTOpPY, WO € Heobxia-
HOK YMOBOK «BUKOHAHHSA MOBOI BCiX CBOIX
dYHKUIN | Hacamnepen KOMYHIKaTMBHOI Ta
iHdpopmaTmeHOi» [19, c. 10].

Cnony4vyBaHiCTb peanisye MiKpiBHEBI
3B’A3KM PISHNMX MOBHUX OOMHMLb, OCKIfbKK
Ma€ CTOCYHOK A0 OGaraTbOX piBHIB MOBW,
30Kpema nekcu4yHoro, MopdororiyHoro Ta
CUHTaKkcnyHoro. Cnony4yyBaHiCTb | BamneHT-
HICTb FPYHTYIOTbCS Ha OOHAKOBWX BracTu-
BOCTAX CnoBa — 34aTHOCTI MNOedHyBaTUCA,
OOHaK Ui BRacTMBOCTI € Pi3HOBGIYHUMM.
Cnony4vyBaHiCTb XapakTepusyeTbCA LLUMPOKUM
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YHKUINHUM NpU3HAYeHHsIM, OCKinbkn o6’eq-
HyE KOMMOHEHTW, 3YMOBMEHi CeMaHTUKO-
CUHTaKCUYHOK BaneHTHICTIO 1 He 3YMOBJIEHiI
HEe Ha OCHOBI IXHbOI CEeMaHTU4YHOI Kope-
n4uii, ypaxoByluM CrOBOTBIpHI 1 Mopdo-
NOriYHi XapakTepUCTUKN MOEAHYBaHUX erne-
MeHTiB. JliHrBicTn KBanidikyoTb cronyyysa-
HICTb SIK KOHKpPETHY peanisauito BaneHTHOCTI
B MOBJIEHHEBIN AiSNbHOCTI, WO «3yMOB-
MNIOETLCA  KOMMMEKCOM CUTyaTMBHO-Mparma-
TUYHKX, KOMOIHATOPHMX 3aBAaHb Ta YMOB»
[5, c. 270].

CnywHoto BBaxaemo aymky |. OBUMH-
HiKOBOI MpO Te, WO B acnekTi BHYTPIWHbLOI
CTPYKTYpU crony4vyBaHiCTb — Le dKicHa xa-
paKkTepucTuka criiB, sika Bigobparkae gianasoH
BapitoBaHHA X Mpu rOfIOBHOMY CrOBi, a Ba-
NEHTHICTb — BNAcTMBICTb, WO XapaKkTepusye
Hacamnepeq rornoBHE CIOBO, OCKifbKN pO3-
KpyBae 0COBNMBOCTI MOro OyHKUIOHYBaHHS
B peYeHHi i BM3Hayae OyaoBYy peveHHsi, 3y-
MOBJEHY UMK ocobnmeocTamu [15, ¢. 114].

Mu cnupaemocs Ha Taki MONOXEHHS:
BaNeHTHICTb — MOTEeHLitHa MOXNUBICTb Cro-
Ba NoOeaHyBaTUCS 3 iHLUMMK CrioBamMu, Crony-
YyBaHICTb — aKTyanisauia uiei BnacTUBOCTI
B MOBJIEHHI.

AHani3 noeaHyBaHOCTI Y rpaMmaTtuyHOMy
nraHi, cnvpalYncb Ha OUXOTOMIKO MoBa —
MOBIEHHS, YMOXNMBIIIOE, 3 OAHOro 60Ky,
BUAINUTN A onucaTn BaneHTHICTb CniB y BU-
rnagi crnoBocnonyvyeHHEBUX Moaenen, 30Kpe-
Ma CWMHTaKCU4HO HEYNIEHOBAHWX CroBOCMO-
nydeHb, a 3 iHWoro — 3’acyBaTn ocobnNMBOCTI
aKkTyanisauii Takux mogenen y MOBIEHHI,
TOOTO BU3HAYUTM IXHIO CNOSNYYyBaHICTb.

Mpobrnemn  cnonyyyBaHOCTi  KOMMO-
HEHTIB Yy HenogiflbHMUX CMOMYyYeHHAX [ochi-
axysanu |. Menbuyk [21, c. 73—-79], M. Banko
[23] Ta iH. BapTo 3as3HauuTW, WO MOHATTA
HenoAinbHMX Cnoslyd4eHb CriB  AOCHIgHUKN
4acTO BM3HA4alTb HTYITUBHO. [1ponoHyYN
TEPMIHM «CTIMKICTb» Ta «idiOMaTUYHICTbY,
I. Menbyyk 3asHavae: «AKwo posrnagaTu
CMONyYeHHs1 SAKUX-Hebyadb ernemMeHTiB, npu-
poOoHO HasMBaTW CTIMKMUM Take CrnoslyYeHHs
NEBHUX e€reMeHTIB, Y HKUX Ui enemMeHTu
TPannsaTbCs 3HAYHO YacTilWe, HK B iHWKNX
cronyyeHHsx» [21, c. 73]. BiH ananidye ui
NOHATTA (popmarnbHO, He TMOB’A3yluM 3
nraHoM 3MicCTy.

M. banko Buginuna Tpu TUNK rpama-
TUYHOI  CMOMYy4YyBaHOCTI B  CUMHTaKCU4HO
Heure-HOBaHWX CrOBOCMOSTyYEHHSIX Ha OCHO-
Bi YMHHUKIB, $Ki 3yMOBIIOTH rpaMmaTudHy

CMOMNy4yyBaHICTb KOMMOHEHTIB CUHTAKCUYHO
BiNTbHOro crnioBocnonyyeHHd [11, c. 21-23].

1. MoTnBOoBaHa NEKCUYHUM 3HAYEHHAM
cnis. LUa cnonydysaHicTb, 3 ogHoro 6oky, €
34aTHICTIO cnoBa noedHyBaTUCA 3 iHWWMMU
cnoeBamu, a 3 iHWOro — 3acobom BigMexy-
BaHHA MEBHOr0 NEKCUYHOro 3HaYeHHs1 crosa
Bid IHLWINX NEKCUYHUX 3HadeHb. [pamaTunyHa
CMoslyvyBaHiCTb — Lle NeBHa NMoTeHUiMHa Bna-
CTMBIiCTb CniB, WO BBiOpana B cebe noea-
HaHHSA cniB i AndepeHuiauito iXHiIX 3Ha4YeHb
[11, c. 49].

2. 3ymoBneHa neKCUKO-rpaMaTUuyHUMM
ocobnmeocTaAMKM croBa. 3 ornsaay Ha katero-
piiHe 3HA4YeHHsI CTPWKHEBUX CriB CMNOCTepi-
raemo OOMEXeHHS Woa0 MOLUMPEHHS Crony-
4YyBaHOCTi Ha cnoBa Oyab-SKMX NEKCUKO-
rpaMaTtMyHUX KraciB, HaTOMICTb Crony4y-
BaHICTb 3aKpinfeHa nuwe 3a neBHUM Knacom
cnie [Tam camo, c. 24].

3. 3ymoBreHa neBHOK rpamMaTU4HOLO
KaTeropieto 6e3 BNIIMBY KOHKPETHOIO JIEKCUY-
HOoro 3HayeHHsa [Tam camo]. Hanpwuknag,
OIENPUKMETHUKM MACUBHOIO CTaHy KepyloTb
opyaHuM BigMiHKkOM 6e3 npuUAMEHHMKA, LWO
BM3HA4ya€e BMKOHaBUSA Ail, nop.. HanucaHumn
OpYyroMm, npoYntaHuin y4yHem Ta iH. [Tam
camo].

OTXe, Y CMHTaAKCUYHO BiNbHMX CrOBO-
CMOSTYYEHHSIX rpamaTuyHa ChoryYyBaHiCTb
cnis, ToO6TO rpamaTuUdHa BaneHTHICTb, AeTep-
MiHOBaHa OCHOBHUMW O3HaKamMu, SKMMU Hagi-
NeHe ToNfIoBHE CMOBO: MOro JNIEKCUYHUM 3Ha-
YEHHSIM, KaTeropimHMM 3HAYEeHHSIM | KaTero-
PiHUMK O3HaKaMW.

PeueHHeBa CTpykTypa AEMOHCTPYyE pe-
anisauito CMHTaKCUYHMX NOTEHLUIN cnis, npea-
CTaBMfAYM PIi3Hi TMNWU CNOBOCMNOMYYEHb —
CWUHTaKCM4YHO BiNbHi, CUHTAKCUYHO HEYNEHO-
BaHi Ta (ppaseonoriyHo 3B’A3aHi. Y CUHTak-
CUYHO BIfIlbHOMY COBOCHMOSTYYEHHI TONoOBHE
CNOBO € HOCIEM aKTMBHOI BiQUEHTPOBOI Ba-
NEHTHOCTI, SIKy BU3HAYalOTb SK «CMPOMOXHICTb
FOfIOBHOMO CrioBa Matu npu cobi NeBHi BiOKPUTI
No3uLji, siKi 3aMOBHIOKOTb iHLLI, 3anNeXHi Big, HbOro
crnoea» [23, c.170]. 3anexHe cnoBo € Ba-
NEeHTHUM MapTHEPOM, WO 3aroBHIOE BiOKPUTI
no3uuii Hocis BaneHTHocTi. Hanp.: nucamu
(wo?) nucma (komy?) Opyeosi, npuse3mu
(Wo?) nakyHoOK (Yum?) MawuHow (38i0KU?) 3
nowmu Ta iH.

Y CMHTaKCM4YHO HEYNIEHOBAHOMY CIIOBO-
CMoJSTy4eHHi Cromny4yBaHiCTb Mae CBOK crie-
umMaiky: ii kBanigikyloTb SIK CUHTAKCU4YHO 3y-
mMoBrieHy. Came CUHTaKCU4Ha no3uuid Bnu-
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Ba€ Ha CTPWXKHEBE CNOBO TaK, L0 BOHO CTae
CeMaHTU4YHO nocnabneHum abo cnycToLue-
HUM. 3 ornggy Ha ue CTpWXHeBe CroBO Mo-
Tpebye 3anexHOoro crosa Ans CBOro yBupas-
HEHHS, YTOYHEHHS, NiACUNEHHS CBOro fekK-
CNYHOro 3HaveHHs. JlekcuyHa i rpamaTtuyHa
MOBHOLIHHICTb CUHTaKCMYHO HEeYNeHOBaHMUX
CMNOBOCMNOSTyYEHb 3YMOBIIEHA MNOEAHAHHAM
rpamaTUyHO CTPWXKHEBOrO i 3anexHoro cni..
Lle cnoctepiraemo Ha npuknagi CUHTaKCUYHO
HEeYneHoBaHMX CINOBOCMNOMYY€Hb, OAHUM i3
KOMMOHEHTIB AKUX € IMEHHMK, LLO BUpaXKae
HamnsaranbHilly O3HaKy npeameTa, € Ha3BO
pOOOBOro MOHATTSA, SK-OT: JIOOUHA, XiHKa,
yorsosik, xmoneub, Oig4yuHa, nmax Ta iH., a
apyrmn — o0GOB’A3KOBUIA 3anexHun atpuoy-
TMBHUA KOMMOHEHT, € Ha3BOK BWOOBOrO
noHaTTa. Hanp.: BiH iwose, sk iOymb 6iOHI
J1I00U. .. iwos, 8ce 00HO — Ha XUumms 4u Ha
cmepmb (O. KobunaHcbka); Ha caHsix no3ady
ipmaHa, Ha e’a3ui xmusy cudina cmapa
XiHka (B. Mabop).

CWHCEMaAHTUYHICTL  SAEepHOro  KOMIMo-
HEeHTa MOTMBOBaHa TWUM, WO MNO3HA4YyBaHa
HAM O3Haka MoOxe MicTuTucs abo B nosc-
HIOBaHOMY, rpaMaTuyHO 3anexHOoMy, KOMMOo-
HeHTOBi, abo B HaNGMAMXKYOMY KOHTEKCTI.
3anexHuin KOMMOHEHT 3ocepeaxye B CObi
OCHOBHE feKCcuM4He HaBaHTakeHHs. [Mposopa
CMHCEMAHTUYHICTb S4EepHOro  KOMMOHEHTa
BUSIBNSAETLCA B CUHTAKCUYHO HEYNeHOBaHMX
CMOBOCMOSTYYEHHAX 3 KOMMOHEeHTaMu 3poc-
my, eiKy, 3 o4yuma, 3 HOCOM Ta iH. [lo3uuig
nigMmeta, nNpuUCyOKa YM O3HAYEHHS BUMarae
rpamMaTuYHOI | NEKCUYHOI MOBHOLIHHOCTI Heno-
OiNbHOI  €0HOCTI:  IMEHHMKOBI  KOMIMOHEHTU
3pOCTy, BiKy, 3 O4YMma, 3 pykamum Ta iHLi
06OB’A3KOBO  AOMOBHIOKTLCA — aTPUBYTVBHUM
KOMMoHeHTOM. Hanp.: Ha nopo3i cmosina
cmpyHka pycokoca O0ie4yuHa, 3 4ucmo
CUHiMU o4uma, a 6bina Hei — eucokul
yopHseul wHak (M. BanHo); Pycanka marna
guensid Mmonodoi  Odie4uHu 3 0os2uM
ceimsiumM eoJsioccsiM, WO crnadaso rno CruHi
Hwx4e rosica (O. XKoBHa).

KOMMOHEHTM CTPYKTYPHOI CXEMM CUHTaK-
CWUYHO HEYNIEHOBAHWMX CrOBOCMONYyYeHb MatoTb
MOTEHLIMHY MOXMMBICTb MOEQHYBATUCA OOVH 3
OOHWM 3arexHo Big, 0COONMBOCTEN CUHTaKCUY-
HUX 3B'A3KIB, CEeMaHTU4HOI Y3ropKeHoCTi Ta
rpamaTU4HOI BiAnoBiaHOCTI Mix HUMK. TX ande-
peHUioTh Ha aaepHi i 3anexHi. HassHICTb
A0EPHOrO i 3aneXHOro YM 3anexHuXx Komno-
HEHTIB Y CTPYKTYpPi CMHTAKCUYHO He4dneHo-
BAHOro CrI0OBOCMONYYEHHSA 3YMOBIIOE 1i 3Ha-

YEeHHs1 SIK «CUMHTakcuvHe». Mopenb CUHTak-
CNYHO HEYNIEHOBAHOrO  CITIOBOCMOSYYEHHS
dopMye SOEpHUA  KOMMOHEHT, WO Bupa-
XXEHUN YMCNiBHUKOM (IMEHHUKOM, OiECrOBOM,
3aliMEHHNKOBKM CFIOBOM TOLLIO), Ta 3arexHi —
Pi3HOI YACTMHOMOBHOI HaNEXHOCTI.

BaneHTHi BNacTMBOCTIi KOMMOHEHTIB
Y CMHTaKCU4YHO HEYSNIEHOBAHWX KOHCTPYKLSIX
BM3HAYa€E CUMHTAKCMYHA 3B’sI3@HICTb SIK OCHO-
Ba cnony4vyBaHocTi. Y hopmarnbHOMY MnaHi
CUHTaKCM4YHa 3B’A3aHICTb KOMMOHEHTIB CUH-
TaKCUYHO HEYSIEHOBAHUX CMOBO-CMOMyYEHb
OeTepMiHye 1XHIO CTPYKTYpHY oOpraHisauito:
YCTaAHOBIIIOE YiTKYy MOCAIQOBHICTE  KOMMO-
HEHTIB — NPeno3unLito S4epHOro Woao 3anex-
HMUX, HE3BOPOTHICTb  MicLepo3TallyBaHHS
SIAEPHOro i 3aneXHoro 4YM 3anexHmx KoMno-
HEHTIB, WO W YHEeMOXIUBIIOE CTPYKTYPHI
BapiaHTN TakKUX CUHTAKCUYHNX KOHCTPYKLIN.

pamaTnyHa BaneHTHICTb SA4EepPHOro
KOMMOHEHTa Y CMHTAKCUYHO HeYneHoBaHUX
CNOBOCTONTYYEHHAX AeTepMiHOBaHa CyKyr-
HICTIO TaKMX O3HaK, AK:

1. YacTMHOMOBHA HarnexXHiCTb siAepHo-
ro KOMMOHEHTA, NOro KaTeropinHe 3Ha4YeHHs.

Y KifIbKICHO-IMEHHUX  CUHTaKCU4YHO
HeuYneHoBaHMX  CIIOBOCMOMYYEHHAX — aaep-
HUMW KOMMOHEHTAMW € YUCNIBHUKN SK NEBHUN
NEeKCUKO-rpamaTuyHnim kKnac  cnis, o
Ha3nBatoTb abcTparoBaHi KiflbKiCHI MOHATTS,
nosdasneHi npegmeTHocTi. OHomacionorivyHe
3HAYEHHA 4JMCiBHMKA Big43epKanioe Moro
34aTHICTb NOEAHYBATUCA 3 iIHLUIMMW CITIOBaMMW.
CnoBa 3 KifbKiCHUM 3Ha4YeHHsaM NoTpebyloTb
nepeBakHO IMEHHMKOBOIO 3aMneXHOoro Komrmno-
HEeHTa, amKke abCcTpakTHa KinbKicHa O3Haka
MOXe ByTu nepefaHa TifbKu Yepes KOHKpeT-
HU npegmeT. O3HavanbHi iIMEHHUKOBI KOMMO-
HEHTM YTOYHIOTb CEMAHTUYHY CTPYKTYpY
YMCANIBHWKIB, ICTOTHO iH(popmaLinHO [0noB-
HoTb 1X. Hanp.: Od mpu wnsxu wupokii
Hokynu  sitwnuca  (T. leeyeHko); Tak
mpusae Oea OHi. []lea OHi — U XOOHOI
gidsepmoi posmosu (B. KosaueHko).

Y OeKinbKoX TMnax CUHTAKCUYHO Heyne-
HOBaHMX CIIOBOCMONYyYeHb SAEPHMM KOMMO-
HEHTOM € 3aMEeHHUWKOBI CNoBa, Lo, BUKOHY-
IOYM  KOHTEKCTHO-BKa3iBHY (YHKLitO, TifnbKu
BKa3yloTb Ha icToTy 4u npeamert. Lle Bmox-
NUBMNIOE  CMOMYYEHHA X 3 IMEHHMKOM,
NPUKMETHUKOM abo gienpukmeTHMkom. Hanp.:
| akwo xmocsb i3 oghiyepie supywas 3 re-
pesipKoto, mpemil nocm ecmuzas 3amerie-
¢oHysamu 8 kapayriky... (KO. AHOpyxoBu4);
Xmocb 4Yyxul... 3a ®piua muxo 2080pus:
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«3aempa o0 Oee’smili eeyopa «OS0bKO
Camyin» mae 6ymu e «KpacyHi» (B. BuH-
Hu4eHko); Jewo mpueoxHe 8i04ysarocs
8 nosimpi (B. Manuk).

2. KaTeropinHi o3Haku siAepHOro Kommo-
HeHTa. ['pamaTndHa hopma s4epHOro Kommno-
HEeHTa BM3Ha4ae rpamatudHy opmy 3anex-
HOro, Hanp.: Xmock 3 cmapwux, Haleuuw,020
3 epynu, dig4uHa 3 pycumu Kocamu, 2011y-
6umu o4yuma TOLWO. Y CUMHTAKCUYHO HeYyneHo-
BaHMX CIIOBO-CMOMYYEHHAX, NepLIMM KOMMO-
HEHTOM SIKUX € 3MiHIOBaHa 4YUCniBHMKOBA
fiekcemMa, 3anexHi cnoea MOXyTb OyTu
BMpaxeHi rpamemamun abo HasmBHOro, abo
pPOAOBOro 4M 3HaxigHoro BigmiHkiB. Hanp.:
KinbkaHadussmb  nocmpinie  eidbunuck
y xeunsax i nosnsanu rno bepeeax (HO. AHoB.-
CbKUR). AKWO S4epHUN KOMMOHEHT BUpaxe-
HUA IMEHHMKOBOIO FIEKCEMOK Ha O3HAYEHHS
noyartky / cepeguHu / KiHUS SiBULLA, TO 3anex-
HUN MOXe MaTu (hopmy poaoBOro BigMiHKa,
Hanp..: bys KiHeuyb 4YepeHsi (O. Jlnwera).

Y pesiknx Tunax CUHTaKCUYHO HeusleHo-
BaHMX CrOBOCMOSyYEHb, 30KpeMa 3i 3Ha4eH-
HAM CYMICHOCTI, 4/  CIOBOCMOSY-YEHHSX,
YTBOPEHMX MOEAHAHHAM NEeKceM 3 06/1uYYaM,
3 pykamu, 3 20/10COM, 3 o4uma + rpukMem-
HUK 4u OierpuUKMemMHUK, 3arnexHi KoMmno-
HEHTW B pPEYEHHEBIN CTPYKTYpi BUpPaXKeHi
rpamemoto opyaHoro BigmiHka (nop.: Beeyepi
Humudopa 3 [Oxepuxoro npuHecru 8 psio-
Hax o0eaxeHe mnaHcbke npsduso (l. Heuyn-
JleBuubkun); Ha caHsix, mpumarodu 8 pykax
8DKKU U Kpymsiyu Had KiHCbKUMU Kpyrnamu
bamozomM, cmosie mMasioeo pocmy 4oJs108iK 3
dpi6bHuM obnuy44sim (B. Mabop); y cnosocmno-
NYYEHHAX, Y SKUX NEepLUMiA KOMMOHEHT Mae
abCcTpakTHe 3HadeHHss — cripaea, Wwmyka,
ghakm, 0b6’ekm Ta iHLWI, 3aNeXHNA KOMMOHEHT
BUPAXEHUN rpaMemold Ha3UBHOrO BifMiHKa,
Hanp.: dKumms — piy 6e3xanicHa (O. Kobu-
naHceka); Hycbka — o06°’ekm nido3pinuli
(KO. BUHHUYYK).

CUWHTaKCUYHO HeuneHoBaHi CnoBOCMO-
NydeHHa Ha 3pas3ok 3 wmicma 0o cena 3a
MOPdOMOriYHUM  BUPAXEHHAM € MNpUAMEH-
HUKOBO-IMEHHUKOBUMW. [MepLllnin KOMMOHEHT,
HagineHnn rpamaTMyHMM 3HAYEHHSAM, BU3Ha-
Yyae MopdonoriyHy opmy Opyroro Kommno-
HeHTa. [NpunMeHHNKOBI KomMnnekcn 3 — 0o, 3 —
8, 8i0 — 00 OOMeXylTb BUPaXEHHA rpama-
TUYHNX POPM AS1S IMEHHUKOBUX KOMMOHEHTIB,
a came: mepLni Ta Apyruin iMeHHUKU BUpa-
XeHi TiNbKM rpamemMamu poAoBOro BigMiHKa
oaHVHM abo BIAMNOBIAHO rpamMeMOol0 POLOBOIo

i rpamemolo 3HaxigHOro BiOMIHKIB OQHWHMW.
IMEHHUKOBI NekcemMu CnpUUMalroTbCs SK 3a-
cTurni rpamaTtudHi oopmun. Hanp.: be3dymHo
MUHSIIOCS 3 KymKa 8 KYMOK, | 3 KOXHUM
KDOKOM Ha MeHe HaKo4YytombCs Xeursi cymy i
3HeHasucmi (B. Bpybnescbkuin); Tam 6ys
HaceneHul MyHKmM, Ha OKOuUi $IKO20
gucoyina UyKposapHs, yKpirneHa ei0 Hu3sy
do camoezo daxy kynememamu (O. oH4ap).

Y gesknx Tunax i pisHoBMAAX CUHTaK-
CUYHO HeYreHOBaHUX CrOBO-CMoMyYeHb Cro-
CTEepiraemMo CeMaHTUYHE CnpsMyBaHHSA 3a-
nexHoro komrnoHeHta. Came TOMy HagTto
3BY)XEHUM 4N OOMEXEHMM Y CEMaHTU4YHOMY
nnaHi € BMGIip 3anexHnx nekcem: a) agepHui
KOMMOHEHT HasuWBa€E Mipy Barm YM 4acTuHy
Bil LINOro: MeTp TKaHWMHMW, KOWWK rpubis,
BaroH nicy, wWMaToK Oynouvku, NPUropLUHS
3epHa; 0) saOepHUMA KOMMOHEHT — HasBa
pOOOBOro MOHATTS, 3anexHWhn — BUAOBOIO,
Hanp.: CocHa — OOHe i3 Halicmapiwux
depes.

Y CMHTaKCWYHO HEeYreHOBaHMX CroOBO-
CMOSYYEHHsIX 3 NPUAMEHHMKOBMMM KOMMSIEK-
camu 3 — 0o, 3 — 8, 8i0 — do, y — nobnusy, 6 —
Ha, Ha — ni0 ApYruin iIMEHHUKOBUIA KOMMOHEHT
€ CEMaHTUYHO OOMEXEHNM. YXKMBAHHS TiMbKK
O[HOr0 KOMMOHEHTA CMPUYMHAE HEe3Ha4YHe
CEeMaHTMYHE 3pYLUEeHHS peyeHHEBOI noby-
Josu. HenopinbHa egHicTb 3paska 8 Js1y3i Ha
KanuHi Nnepenae LUinicHe 3Ha4YeHHs, AOCTaTHE
B iH(pOpMaTMBHOMY CEHCi, sike He noTpebye
OOMOBHEHHSA 4M  KOHKpeTusauil. Hanp.: A
Teogpina, wWoUHO nepecmynuswiu riopie,
3amemarsacsi 6i0 cmiHu 080 cmiHu, Sk
meyembcs 38ipuHa... (M. Marioc).

CeMaHTU4YHI 0OMEeXeHHSA Woao 3anex-
HOMO KOMMOHEHTa MPOCTEXYEMO B CUHTAaK-
CMYHO  HEYNIEHOBaHWX  CNOBOCMOMYYEHHAX
JiecniBHOro Tuny, B 9KUX SA4ePHUA KOMNOHEHT
BUPAXKEHUN  OIiECNOBOM,  nNpeauKaTUBHUM
NPUKMETHUKOM 4M NpeankaTUBHUM NPUCHIiB-
HUKoM. llo3unuia 3aneXHoro KOMMNOHEHTa 3a-
NMOBHEHA TiNbKW AieCrIOBOM MNEBHOI NEKCUKO-
ceMaHTu4Hoi rpynu. Taka xapakTepucTuka
yBMpa3HeHa BIiAMNOBIAHMM KOHTEKCTOM. 3a-
NeXHi KOMMOHEeHTN 34e6inbLIoro MakTb i rpa-
MaTU4YHi OBMEXEHHS: MOXYTb BYTU BUpPaXeHi
TiINbKA IHIHITMBHUMN (popmamMn  fiecnoBa.
Hanp.: Mu cinu e mpasy, i A no4as
npauyroeamu Had 4Yepz2osuMm Wedespom
(KO. BUHHWNYYK).

Cneuundpika cnonyyyBaHOCTI 3aneXuThb i
Bil CEeMaHTMKM KOMMOHEHTIB, LIO CMocTe-
piraemo nig Yyac yTBOpeHHs MeTathOPUIHUX i
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nepugpacTUYHNX  HEYSIEHOBaHUX  CIIOBO-
cnonydyeHb. Hanp.: 3a deadusmb mempis
eansisuHa obpueanacs 6HU3 0eadusmu-
MemposuM ypeuwiem, i mam 8HU3y 2o0cmpi
yrnamKu 8yrikaHidHOI  ropodu  3ycmpidanu
epyObmu 6ini omapu xeunb (Bpatu
KanpaHoBu). Jlekcema oTapa MicTUTbL ce-
My Benukuir (Benukum rypT oBseLb, Ki3), i came
LEen CEeKTop CEMHOI CTPYKTYpU YMOXITMBUB
YTBOPEHHS MeTadOpUYHOro HeuvrneHoBaHoro
CNOBOCMNONYYEeHHA omapu  xeusnb. MoxHa
BBaXaTW, LWO CUHTAKCUYHO HeYrieHOBaHi
CMOBOCMNOSTYYEHHS Takoro Tuny nignaraTb
Al 3aKOHY CEMaHTUYHOIO Y3rog)KEeHHSI.

Y CUHTaKCUYHO He4vrleHOBaHMX CroBOC-
NOMNyYEeHHAX 3HAYYLUMMKN € BareHTHI MOXIu-
BOCTi SiAEPHOr0 KOMMOHEHTa LOAO 3anex-
Horo. BaneHTHi MOXNUBOCTI KOMMOHEHTIB
3YMOBAEHI IXHIMU AndepeHuinHNMM  O3Ha-
KaMn, OCHOBHUMMU 3 SIKUX €: 1) KOMMOHEHTU
BUPaXeHi MOBHO3HAYHMMWU CrnoBamu, OAWH 3
SIKMX Mae nocnabneHy HOMIHATUBHICTb (CUH-
CEMAHTUYHICTL); 2) CMHTaKCM4Ha 3B’A3aHICTb
3anexuTb Big 4YaCTUHOMOBHOI HanNEXHOCTI
SOEpHOro KOMMOHeHTa Ta chneundikn rpa-
MaTUYHOI CMOMYy4YyBaHOCTi; 3) CUHTAKCUMYHA
HeuYneHoBaHICTb AK 34aTHICTb 3anMaTtu no3u-
Lit0 OOHOro i3 4YNeHiB peyveHHs. Y CUHTak-
CMYHO  HEYrIeHOBAHOMY  CHOBOCMOJSTyYEHHI
crnonydyBanbHi  MOXITMBOCTI  KOMMOHEHTIB
peani3yloTbCA Ha BHYTPILUHLO-CMONYyYEHHE-
BOMY piBHi. BHyTpilwHA cnonyyvyBaHiCTb
I'PYHTYETbCA HA CUHTAKCUYHOMY 3B'A3KY i
CEMaHTUKO-CMHTAKCUYHUX BiJHOLIEHHAX MiX
CaMUMM  KOMMOHEHTaMW Takux CroBOCMO-
nyYeHb.

Y CUHTAKCUYHO HEYNIEHOBAHWUX CIIOBO-
CMONyYeHHsIX XOOEeH 3 KOMMNOHEHTIB He BTpa-
Yae OCTaTOYHO CBOrO JIEKCUYHOMO 3HAYEHHS,
npoTe OAMH 3 HWUX HabyBae MEBHOI CUHCe-
MaHTWUYHOCTI i MOYMHAE BUMKOHYBaTWM He OC-
HOBHY, a [JonoMiXHy ponb. Hanpuknag,
cnoea Kosip, picm, posmip i nog. 6es
YTOYHEHHS MPUKMETHUKOM € iH(POPMaTUBHO
HeOoCTaTHIMM | YTOYHIOKTLCA 3aBASAKM CrO-
NYYEHHIO 3 Y3rogKeHow ¢opmoto, nop.:
4YepeoHUU Kornip, HU3bKulU picm, eenukul
po3wvip Ta iH. Kpim Toro, HaBegeHi cnoso-
CMOMyYeHHsl, XO04 i MOXyTb OyTm camoc-
TINHUMK, MPOTE KOHKPETU3YITbCA  LWOoAOo
neBHUX NpegMeTiB YM Ha3B ocib, Hanpuknag:
XyCTUHA 4YepBOHOrO KOMbOPY, YOMOBIK HU3b-
KOro poCTy, COpOYKa BESIMKOro po3Mmipy Ta iH.
3HauyLWicTb 3anexHoro cnosa B CrOBO-
CMOMyYeHHi BUABNATL TpaHcdopmauii, y

SIKMX 3anexHe croBo nepebupae Ha cebe oc-
HOBHE 3Ha4eHHS KONbOpY W O3HaKW, 3pOCTy
1 O3HaKW, pO3MIpy M O3HAKM TOLLO, MOp.: XyC-
muHa 4ep8oOHO20 KOJIbopy // Yep8OHa xycmu-
Ha; 4YOJI08iK HU3bKO20 pocmy // HU3bKUl
4orsi08iK; COpOYKa eeslukoao poamipy Il ee-
JNluka copoyka Ta iH. KoMnoHeHT 3 nocnab-
NEHUM NEKCUYHUM 3HaYEHHSM OMyCKaeTbCs
SIK MEHLU BaXNMBUIK Yy 3arasibHin 3MiCTOBIN
(iHpopMaTuMBHIN) CTPYKTYPi KOHCTPYKUii — Ae-
cKpunuii.

MNocnabneHa HOMIHATMBHICTb IMEHHWKIB
3yYMOBJIIHOE 060B’A3KOBY CMOMy4yBaHICTb 3 MO-
LUMpPOBANIbHUM  KOMMOHEHTOM, LO KOHKpe-
TU3YE, YBUPA3HIOE, ANMEpPEHLi0E 3HAYEeHHs
iIMEHHMKAQ B CUHTaKCMYHO HeYrleHOBaHOMY
cnosocnosnyyeHHi. Bucokun cTyniHb CuH-
CEMaHTMYHOCTI SEepHOro KOMMOHEHTa 3y-
MOBJSHOE BMCOKUIW CTYMiHb MOro PO3ropTaHHs,
nependavaroun MNoegHyBaHICTb 3i croBammu
iHLIOT CEMaHTUKM, SiKi YacTo nepeaarnTb ogHe
noHATTA. Hanp.: 3 Haltinepwoi mumi, 3 nep-
woeo crnoea Hacunaw Ha mebe, IsaHe,
B8020Hb... 8020Hb XXuemowul | uimowud...
8020Hb 00bpull i mromutl, K KPUK XKiHKU, WO
srniepwe podums cuHa (P. ®epopis); [Ceapr]
lNosepHyscs i rnoknae Ha cmin Yomupu
30/10mi 3nueku | 0ecsImoK pi3aHux wma-
modykie cpibna (C. CknapeHko). 3anexHi
NPUKMETHUKOBI 4YM IMEHHWUKOBI KOMMOHEHTU
KOHKPETU3YIOTb,  YTOYHIOOTb  CEMaHTUKY
A0EPHOr0 YNCIIBHMKOBOIO KOMMOHEHTA.

[na xapakTepuUCTUKU NIOAWHK, piglle
TBapWHM Y1 NpegMeTa B CUHTaAKCUYHO Heune-
HOBa@HWX COBOCMOMNYYEHHAX 3i 3HAYEHHSIM
COMATUYHOI, YN iIMAHEHTHOI, HaNEeXHOCTi ce-
MaHTWUYHO nocnabneHnn SaepHNn KOMNOHEHT
notpebye 3anexHoro arpubyTMBHOro. AKLO
iIMEHHMKOBI KOMMOHEHTW 0WYi, pyKU, Hoau, J106,
yorno, wus, eyxa, 6posu, Hic, poau, WOKU,
obnuy4s, mopda, Krs, fanu i NOA. YXKUTI
ANa xapaktepu3sauii, To 060B’3KOBMMU MpuU
HUX € Y3ro[KeHi Y/ HeY3ropKeHi O3Ha4YeHHS,
nop. /ModuHa 3 0082UM HOCOM, 3 Kapumu
oyuma, 3 8UCOKUM 506oM; open 3 MiYyHUM
Ko8oM, 3 KOpOmKUM xeocmom Ta iH. Hanp.:
Micsub, wo HecriodieaHo crnanaxHy8 3a
iXHiMu  criuHamu, euxornue 3 mempseu
3apocriie wemuHow nuuye 3 2aaubokumu,
Haye KpuHuuj, oyuma (B. Meggigb); Xmonyuk

bye 300po8UM, KOHMAaKMHUM, i3 SCHUMU
oyuma ma Oobpor edadero (bpatu
KanpaHosn).

Ha piBHi CMHTAKCWMYHO HeYreHoBaHMX
CNOBOCMOSTYYEHb BaneHTHi noTeHuii
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KOMMOHEHTIB MalTb 0co6nuBy cneuunaiky.
Taki cnoBOCMNOMyYEHHS «BU3HAYalOTbLCS OBO-
PiBHEBOIO BaNeHTHOK CTPYKTYpoto, TO6TO Ma-
I0Tb BHYTPILIHIO Ta 30BHILUHIO BaneHTHICTbY
[23, c. 100]. [BopiBHEBA BaneHTHa CTpyKTypa
CMHTaKCUMYHO HEYNIEeHOBAHOro CroBOCMONY-
YeHHa nepepbavae: a) HasiBHICTb BHYTPILL-
HbOI CroOMy4yBaHOCTI B MeXaX CUMHTaKCUYHO
HEe4YNIeHOBaHOro CNOBOCMNONYYeHHs; 6) peani-
3auig CUHTAKCUYHO He4vrleHOBaHWM CIlOBO-
CMOMNyYEeHHAM  crnonyyvyBanbHUX  MOXIUBO-
CTEN Ha peyYeHHEBOMY piBHi, e BOHO €
HOCieEM  BamneHTHocTi abo  BaneHTHUM
napTHepowm [23, c. 101].

Ha BHyTpilWHBOMY piBHI peanisytoTbca

cnonydvyBasibHi  MOXMAMBOCTI  KOMMOHEHTIB
CNOBOCMOSTYYEHHS, @ Ha 30BHILHLOMY — YyCe
CUHTAKCUYHO HEeYNeHoBaHe  CroBO-CMosy-

YEHHS, LLO € HOCIEM BareHTHOCTi, abo pea-
nidye niBobGivyHy 4mn npaBobivyHy BaNEHTHICTb
npeavkaTa, abo BMKOHYE pOSib BaNeHTHO He
3yMOBJIEHOIO 4rfieHa pedeHHs [23, c. 100].
BHyTpilWIHA cnonyyyBaHIiCTb I'PYHTYETbCA Ha

3B’A3Kax i BIOHOLLUEHHSX MK CaMuMu
KOMMOHEHTAMN CUHTAKCUYHO HEYNEHOBAHOro
CINOBOCMOJTYYEHHS.

pamaTu4Ha BaneHTHICTb CriB Yy CUH-
TaKCUYHO HEYSTEHOBAHWUX CITIOBO-CMOSYyYEHHAX
peanisyeTbCad 3 ONepTaM Ha OB YMOBWU:
CEMaHTU4YHY CYMICHICTb OBOX KOMMOHEHTIB,
sdKka [geTepmiHoBaHa aktamn 06’EKTUBHOI
OINCHOCTI, | rpamaTudHy BIigMNOBIgHICTE MiX
HUMU. BaneHTHi MOXNUMBOCTI HOCIIB BaneH-
THOCTI Ta iXHiX BaneHTHUX NapTHepiB Heoa-
HakoBi. [na HoOCIIB BaneHTHOCTI, 30Kpema
YMCMIBHUKOBOrO Ta 3aMMEHHWKOBOro Tuny,
xapaktepHa 060B’A3kOBa npeameTHa Kope-
nauia, reHeTUYHUI 3B’A30K 3i crioBamu, LO
No3Ha4alTb KOHKPETHWUA npegMmeT, Hanp.:
Micns MNokposu Katidawuxa eumsiana 3 CKpu-
Hi 0ea cyeoi nonomHa (l. Heuyn-Jle-
BUUbKWUA); | cOmHs1 mucsiy 8iObM rnom4yume
Ha Jlucy eopy (O.3abyxko). Y nogaHux
PEYEHHSIX YMCMIBHUKOBI KOMMOHEHTU — HOCIT

BaneHTHOCTi, a IMEHHUKOBI — BamneHTHi
napTHepw.
30BHILWHA  CMONy4YyBaHICTb  BUSBNSA-

€TbCHA N03a CMHTAKCMYHO HEYSIEHOBAHO KOH-
CTPYKLUi€E, BOHA Bigasepkantoe BigHOLIEHHS
MK CUHTAKCUYHOK  KOHCTpYyKUieo Ta i
OTOYEHHsAM. Ha 30BHILWHbOMY pIiBHI CUH-
TakCU4YHO HEeYNeHOBaHe CroBOCMOSYyYEHHS
peanizye B peveHHEBIM CTPYKTypi crony-
yyBarnbHi  BNacTUBOCTI, BWKOHYKOYM POrib
HOCiA BaneHTHOCTi, abo BaneHTHoOro napT-

Hepa, abo BaneHTHO He 3yMOBIEHOro YneHa
peYeHHs.

Hociem BaneHTHOCTi CUMHTaKCUYHO He-
4yneHoBaHe cnosocnonyyYeHHss GyBae ToAi,
KONMW KOpernte 3. a) npeauvkatoMm paii, Hanp.:
Tu 3pikcs mosu pidHoi. Tobi 3emns podumu
nepecmarHe ([.MaBnuyko); y peYeHHEBIN
CTPYKTYpi 3peanizoBaHi BaneHTHi MOXMNBOCTI
OBOX [OiecniBHMX KOMMOHEHTIB; ©6) npeau-
KaToOM BRacHe-sKICHOI OUiHKW, BUpPaXXeHUM
npeankaTUBHUM NPUKMETHUKOM Ta HaniBMop-
deMoto0-3B’s3K0t0, Hanp.: Xnoneyb 6ye MiyHOI
cmamypu (B. KosadeHko); npegukaT Big-
KpmBae niBOGIYHY NO3WLID HOCIA  SKICHOT
O3Haku; B) nNpegukaToM SIKOCTI-BigHOLLUEHHS,
Hanp.: Kuie — esponelicbke micmo (Poam.);
r) NpeanKaToM KinbKiCHOT 03HakKK, Hanp.: MeHi
6yno modi wicmHadusmb pokie (KO. AHoB-
CbKURN); npegukaT MOXe BUpaXaTW KifbKiCHO-
BIKOBY 03HaKy, O3HaKy MNpuBIIM3HOI KiflbKOCTI
Ta iH.

CVHTakCU4YHO  HeurneHoBaHe  CroBO-
CMOMY4YEHHA B PEYEHHEBIN CTPYKTYpPI yXuTe
nepeBaXHoO B PO BaneHTHOro napTHepa.
BoHo Moxe 3anmaTtn sk niBobivHy, Tak i npa-
BOGiYHY no3uuil. BaneHTHiCTb npeaukaTa
BMOXITMBIIOE BUAINEHHSA HeYNeHOBaHO-CMo-
NyYEeHHEBUX CUHTAKCEM $IK B NiBOBIYHINA, Tak
i B NpaBoOiyHin nosuuisx. Hanp.: Tamo 3 ma-
MO mex nepecmpawurnuce: [apka novana
cmoeHamu ysi cHi (O. 3abyxko); 3 cena do
cena eena KypHa dopoea (B. KosaueHko); — A
ysensi, K mu eupisyell Wocb 2HieHe I3
Oepesa... (€. N'yuano).

BucHoBku (Conclusions). B ykpaiH-
CbKi/l rpamaTuui yctanunacsa gymka npo CuiH-
TaKCU4HO HEYNEHOBAHI CIOBO-CMOSYYEHHSs SK
OKpPEeMMIA TuM, LWO 3a NeBHUM HAbBOPOM O3HakK
iCTOTHO BIiOpI3HAETBLCA Bid CUHTAKCUYHO Biflb-
HUX CrnoBocCnoslydeHb. [pamaTnyHa BaneHT-
HICTb CMHTaKCU4YHO He4YsIEHOBaHMX CIIOBOCMO-
fnyYyeHb Mo3HayeHa MEeBHOK cneundikoto:
JeTepMiHoBaHa MOpPMONOriYHNM  BUPaXKEH-
HAM i BiAMNOBIOHO KaTEropiiHMM 3HAYEHHAM
A0EPHOr0 KOMMOHEHTa, MOro KateropimHumu
O3HaKaMu i CEMaHTUKOK 3anexHoro KoMmno-
HeHTa. Cnony4yyBaHICTb CriB Y HEYNeHOBaHMWX
CMNOBOCMOJSTYYEHHEBUX  KOHCTPYKUISX —peani-
3yeTbCs 3a YMOBM CEMaHTU4YHOI CYMiCHOCTI
060X KOMMOHEHTIB CTPYKTYpPHOI CXemu, Lo
neTepMiHoBaHO dhakTamn 06’e€KTMBHOI Ainc-
HOCTi, Ta rpamMaTuM4HOl BIAMNOBIOHOCTI MiX
HUAMWN.

BaneHTHi  MOXNMBOCTI  KOMMOHEHTIB
Y CTPYKTYPi CUHTaKCU4YHO HEeYrleHOBaHUX Cro-
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BOCMOSy4YeHb 3YMOBIIEHi IXHIMKM audepeH-
LiMHMMW O3HaKaMW, OCHOBHMMMW 3 AKUX € TaKi:
1) KOMNOHEHTN BWUPAXeHi MOBHO3HAYHUMWU
crnoBamu, OAVH 3 AKX Mae nocnabneHy Ho-
MIHATUBHICTb (CMHCEMAHTUYHICTb); 2) CUHTaK-
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Abstact. In modern grammars of Slavic languages, syntactically non-segmented word-combinations
are not separated into a separate type, but are represented in a single list of different types of syntactically
free word combinations. Today, it is important to understand the place of syntactically non-segmented word-
combinations in the grammatical system of language. The purpose of the paper is to characterize the basis
of the grammatical valence of syntactically non-segmented word-combination as a new type of syntactic
constructions.. New approaches to the analysis of the structural organization of syntactic units in the
Ukrainian grammar of the beginning of the XXI century contributed to the deepening of the theory of phrases
(works of I. Vykhovanets, A. Zagnitko, M. Balko, N. Kostusiak, N. Kobchenko, O. Kholodon, R. Nazarchuk,
etc.), including syntactically non-segmented word-combinations. Syntactically connectivity and syntactic
indivisibility are the basis of syntactically non-segmented word-combinations. The grammatical valence of the
core component in syntactically non-segmented word-combinations is determined by a set of such features
as: part-language belonging of the core component, its categorical meaning; categorical features of the core
component. The synsemanticity of the core component is analyzed in view of the onomasiological
characteristics of words of different part-language affiliations. We see the prospects of research in the study
of syntactically non-segmented word-combination in a pragmatic aspect.

Keywords: core component, dependent component, grammatical valence, syntactically non-
segmented word-combination.
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